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CONJUNT KATELI TEXTILINE BEIX 4 PECES
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GB  WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ES  ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

CA  ADVERTÈNCIA PER EVITAR RASCADES!
Per evitar esgarrapades, aquest moble s'ha d'assemblar sobre una superfície tova, com ara una 
catifa o una manta.
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Wichtig, zur zukünftigen verwendung 
aufbewahren: sorgfältig lesen.
Important, conservez pour référence 
future: lisez attentivement.
Importante, conservare per futura 
referenza: leggere attentamente.
mportant, retain for future 

reference: read carefully
mportante: conservar para futuras 

consultas y leer detenidamente
mportant, conserveu per a futures 

referències: llegiu atentament
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Ziehen Sie die einzelnen Schrauben und Muttern erst dann vollständig an, wenn alle Schrauben richtig befestigt sind.

Ne serrez pas complètement les différentes vis et écrous tant que toutes les vis ne sont pas correctement fixées.

Non serrare completamente le singole viti e i dadi finché tutte le viti non sono fissate correttamente.

Do not tighten the screws all the way until they are ll correctly aligned and inserted.

No apriete del todo los tornillos hasta que estén todos correctamente alineados e insertados.

No premeu del tot els cargols fins que estiguin tots correctament alineats i inserits.
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GB  WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ES  iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

CA  AVÍS PER A SEIENTS!
Aquest moble de seure està testat per a ús domèstic. Resistència aprovada fins a 110 kg.

Domestic useGB

ES
CA

Uso doméstico

Ús domèstic



PFLEGE UND REINIGUNG:
1.Zum Reinigen mit einem feuchten Tuch wischen. Verwenden Sie kein Bleichmittel, saure Lösungsmittel oder
Scheuermittel auf Rahmenteilen.
2.Bei wechselnden Wetterbedingungen und während der Wintermonate empfehlen wir dringend, das Produkt an
einem trockenen Ort mit einer geeigneten Abdeckung zu lagern. Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass es sauber
und trocken ist.
3.Falls durch Kratzer unbedecktes Metall sichtbar wird, empfehlen wir, dieses mit einem Rostschutzlack oder ähnlichem
zu behandeln.
4.Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben vollständig angeschraubt sind.
5.Eine passende Möbelabdeckung wird dringend empfohlen, um die Nutzungsdauer zu verlängern.
ENTRETIEN ET NETTOYAGE :
1.Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas d'eau de javel, de solvants acides ou de produits abrasifs
sur les parties du cadre.
2.En cas de conditions météorologiques changeantes et pendant les mois d'hiver, nous recommandons vivement de
stocker le produit dans un endroit sec avec une couverture appropriée. Assurez-vous qu'il est propre et sec avant de
le stocker.
3.Si des rayures laissent apparaître du métal non recouvert, nous recommandons de le traiter avec un vernis antirouille
ou un produit similaire.
4.Vérifiez et assurez-vous régulièrement que toutes les vis sont complètement serrées.
5.Une housse de meuble adaptée est fortement recommandée pour prolonger la durée de vie.
CURA E PULIZIA:
1.Per pulire, passare un panno umido. non utilizzare candeggina, solventi acidi o detergenti abrasivi sulle parti del telaio.
2.Durante condizioni meteorologiche variabili e periodi invernali, si raccomanda vivamente di riporlo in un'area asciutta
con una copertura adeguata. Prima del riposo, assicurarsi che sia pulito e asciutto.
3.In caso di metallo esposto a causa di graffi, si raccomanda di trattarlo con una vernice anti-ruggine o simile.
4.Controllare periodicamente e assicurarsi che tutte le viti siano completamente serrate.
5.Si raccomanda vivamente una copertura per mobili adeguata per prolungare la durata di utilizzo.

CARE AND CLEANING:
1.To clean, wipe with a damp cloth. Do not use bleach, acid solvents, or abrasive cleaners on frame parts.
2.During varying weather conditions and winter periods, we strongly recommend that it is stored in a
dry area with a suitable cover. Before storage, please ensure it is clean and dry.
3.In the event of bare metal showing due to scratches, it is recommended to treat it with a rust-repelling
varnish or similar.
4.Periodically check and ensure that all the screws are completely tightened. A matching furniture cover
is strongly recommended to extend the usage lifespan.
CUIDADO Y LIMPIEZA:
1 .Para limpiar, pase un paño húmedo. No utilice lejía, disolventes ácidos ni limpiadores abrasivos en las
partes del marco.
2. Durante condiciones climáticas variables y períodos invernales, recomendamos encarecidamente guardarlo
en un área seca con una cubierta adecuada. Antes del almacenamiento, asegúrese de que esté limpio y seco.
3. En caso de que se vea metal desnudo debido a arañazos, se recomienda tratarlo con un barniz antioxido
o similar.
4. Periódicamente, compruebe y asegúrese de que todos los tornillos estén completamente apretados.
Se recomienda encarecidamente el uso de una funda para muebles a medida para prolongar su vida útil.
CURA I NETEJA:
1. Per netejar, passeu un drap humit. No utilitzeu lleixiu, dissolvents àcids ni netejadors abrasius a
les parts del marc.
2. Durant condicions meteorològiques variables i períodes hivernals, recomanem emmagatzemar-lo en
una àrea seca amb una coberta adequada. Abans de guardar-lo, assegureu-vos que estigui net i sec.
3. En cas que quedi metall a la vista a causa de ratllades, es recomana tractar-lo amb una vernís anti-òxid
o similar.
4. Periòdicament, comproveu que tots els cargols estiguin completament apretats. Es recomana
especialment l’ús d’una funda per a mobles a mida per allargar-ne la vida útil.
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!
Do not strike glass with hard or pointed items
Do not use the glass as a chopping surface
Do not sit or stand upon glass surface(s)
Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surface(s)
Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap. Do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO
No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos
No usar el vidrio como superficie para cortar
No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio
No colocar objetos muy calientes ni muy fríos en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio
Limpiar el vidrio solo con un paño húmedo con detergente líquido o jabón suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podría rayar el vidrio

ADVERTÈNCIA SOBRE VIDRE TEMPLAT
No copegeu el vidre amb objectes durs o punxants
No utilitzeu el vidre com a superfície per tallar
No us asseueu ni us poseu dempeus sobre la superfície/s de vidre
No col·loqueu objectes molt calents ni molt freds en contacte directe amb la superfície/s de vidre
Netegeu el vidre només amb un drap humit amb detergent líquid o sabó tou. No utilitzeu cap substància abrasiva, ja que podria ratllar el vidre
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T 26x
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DE ENTSORGUNG
Wenden Sie sich an Ihre lokale Entsorgungsstelle, um die einzelnen Teile des Produkts fachgerecht zu entsorgen.
FR ÉLIMINATION
Contactez votre centre local de traitement des déchets pour vous débarrasser des différentes pièces du produit de  
manière appropriée.
IT SMALTIMENTO
Rivolgersi al centro di smaltimento rifiuti locale per smaltire correttamente le singole parti del prodotto.
GB DISPOSAL 
Contact your local waste disposal facility to dispose of each part of the product.
ES DESECHO
Para eliminar el producto, contacte con el punto limpio de su localidad.
CA RECICLATGE
Contacteu amb el servei local de residuos per gestionar-ne l’eliminació. 


